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OBYYEHUWE HEMEIIKOMY A3bIKY CTYAEHTOB
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C HYJIEBBIM CTAPTOBBIM YPOBHEM
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obyueHus.

AHHOTAIINA. CraThsl HOCBSIIEHA BOIPOCY 0OyYeHUsI HEMEIIKOMY SI3BIKY CTY/I€HTOB HES3BIKOBBIX CIIEIIH-
JIBHOCTEH C HYJIEBBIM CTAPTOBBIM YPOBHEM B PYyCJI€ MOJIMKY/IBTYPHON MHOTOSI3BIYHOMN CTpATErnK O0YU€EHHUs B
By3e. B craThe mpejicTaB/ieH aHAJIN3 COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HUCCIETOBAaHUM, TOCBS-
MIEHHBIX BOIIPOCaM 00y4YeHHsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha HauabHOM Tate. [[oHATHe HayaJIbHOTO 3Tamna u3y-
YeHUs MHOCTPAHHOTO SI3BIKA TOZJIEIKUT PACCMOTPEHHUIO B PA3HBIX BAPUAHTAX €BPOIEHCKOM IIKAIbl YDOBHEH
BiafeHusA naocrpanubiMu si3bikaMiu (CEFR u ALTE), npuBoAATCS pUMepPhl TEPMUHOJIOTHAN /IJIS JAHHOM Ka-
TErOpyuH O0YUYAOLIUXCA B AHIJIO- U HEMEIIKOS3BIYHOM SI3BIKOBOM ITPOCTPAHCTBE. BBISABJIEHBI U IIPOaHATU3U-
pOBaHBbI pa3Hble TOUKH 3PEHUS OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HCCIeIoBaTesell Ha TPAKTOBKY HMOHSTHH
«HAYaJIbHBIN 5Tall B 00yYEeHHH WHOCTPAHHBIX A3BIKOB», «3JIEMEHTAPHBIA YPOBEHb» U «HYJIEBOU CTAPTOBBIH
YPOBEHB». B mcciienoBaHNM HAYaIBHBIN Tall 00yUYeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM PACCMAaTPUBAETCS B CBA3HU C
TICUXO0JI0TO-(PU3UOJIOTHIECKUMU, aHTPOIIOJIOTHUYECKIMHU U TI€JJaTOTMYECKUMU (paKTOpaMu BO3PACTHOH IpyTI-
IIbI, HAYMHAIOIIEH N3yYaTh MHOCTPAHHBIH A3BIK. B cTaThe aHATM3UPYETCs IBOSIKOE IIOHUMAHHE B IICUXOJIOTO-
ITe/IarOTHYECKUX UCTOUHUKAX TEPMHIHA «HAYaIbHBIN 3Tall»: B 3HAUeHUH 00yUeHUA «OT HyJIs», KOTOPBIH Xa-
pakTepusyercs abCOTIOTHBIM HAYaJIOM M3y4YeHHUs S3bIKA, HYJIEBBIM CTAPTOBBHIM YPOBHEM BJIAZIEHUA A3BIKOM
U PAaCCMOTPEHHEM HAUYaJIbHOTO 3TAla KaK IePBOro IUKJIA B KOHKPETHON OpPraHU3allMOHHOU (popme obyde-
HUSI, HAlpUMep, BBOAHBIA Kypc B 0011e06pa30BaTEIbHON IIIKOJIE WM KOPPEKTHPOBOUHBINA KypC B BY3e€.
HauasibHbIH 5Tall B JAHHOH CTaThe IOHUMAETCA B aOCOTIOTHOM 3HAUEHUH HyJIEBOTO CTAPTOBOTO YPOBHS BJIa-
JeHust A3bIkoM. Ocob0e BHUMAaHUE YAEJSETCS aHAIU3y HayYHO-METOAMUECKUX HCCIIEOBAHUHN IO BOIIPOCY
00y4eHHS CTYZIEHTOB BBICIIEH IIIKOJIBI MHOCTPAHHOMY fA3BIKY Ha HadaJbHOM 3Tare. B pabotax paccMoTpe-
HUIO TIO/JIEXKAT YCJIOBUA JIJISI MAaKCUMAJIBHOTO HPUOJIMKEHUS YPOBHS BJIQJIEHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
HAYMHAIONIUX C «HYJIA» CTYZIEHTOB K KOHITy IEPBOrO Kypca K YPOBHIO OCTaJIbHBIX OOydaroiuxcs. B craThbe
yaensiercss 60IbIIIOe BHUMAHME HU3YUEHUIO OIBITA MPENOJaBAHKSA HEMEIIKOTO S3bIKa Ha HAYaJIbHOM 3Talle
OTEUYeCTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB. B BBIBOJIaX CTAThU YKA3bIBAETCSA HA HEIOCTATOYHOCTH pa3paboTaH-
HOCTH JIAaHHOTO BOIIPOCa U HEOGXOUMOCTh pa3paboTKH METOUKH O0yUeHUA HEMEIKOMY SI3BIKY CTYJEHTOB
HESI3BIKOBBIX CIEINATBHOCTEN C HyJIEBBIM CTAPTOBBIM YPOBHEM.
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ABSTRACT. The article is devoted to the issue of teaching German to students of non-linguistic specialties
with a beginner starting level in the framework of a multicultural multilingual teaching strategy at a uni-
versity. The article presents an analysis of modern domestic and foreign studies on the issues of foreign
language teaching at the initial stage. The concept of the initial stage of learning a foreign language is con-
sidered in different versions of the European scale of foreign language proficiency (CEFR and ALTE), ex-
amples of terminology for this category of students in the English and German language space are given.
Different points of view of domestic and foreign researchers on the interpretation of the concepts “initial
stage in teaching foreign languages”, “elementary level” and “beginner starting level” are identified and an-
alyzed. In the study, the initial stage of foreign language learning is considered in connection with the psy-
chological, physiological, anthropological and pedagogical factors of the age group beginning to learn a for-
eign language. The article analyzes the dual understanding of the term “initial stage” in psychological and
pedagogical sources: in the meaning of learning “from zero”, which is characterized by an absolute begin-
ning of language learning, beginner starting level of language proficiency and consideration of the initial
stage as the first cycle in a specific organizational form of education, for example, an introductory course in
a comprehensive school or a corrective course in a university. The initial stage in this article is understood
in the absolute meaning of beginner starting level of language proficiency. Special attention is paid to the
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analysis of scientific and methodological research on the issue of teaching foreign language to high school
students at the initial stage. In the works, the conditions for maximum approximation of the level of for-
eign language proficiency of students starting from “zero” by the end of the first year to the level of other
students are considered. The article pays great attention to the study of the experience of teaching German
at the initial stage of domestic and foreign authors. The conclusions of the article indicate the lack of devel-
opment of this issue and the need to develop a methodology for teaching German to students of non-

linguistic specialties with a beginner starting level.

FOR CITATION: Yakusheva, E. G. (2020). German Language Teaching Students of Non-Language Special-
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QKHBIMU KaTETOPUSAMU COBPEMEHHOTO
BHBLIKOBOI‘O obpa3oBaHUs SBJIAIOTCA
MHOTOsI3bIYME€ M IOJIUKYJIBTYPHOCTh, O YeM
CBU/IETEJILCTBYIOT MHOTOUMC/IEHHbBIE HCCIIEI0-
BaHus B Poccuiickoii ®esepani u 3a pyoOe-
skoM. HcesenoBaTesid OTHOCAT JIaHHbBIE IOHS-
THS K OCHOBOITOJIATAIONUM (haKTOpaM COBpe-
MEHHOH 00pa3oBaTeIbHOU CUCTEMHI [15], dak-
TOpaM HWHTerpanuu o0pa30BaTeIbHOIO IIPO-
cTpaHcTBa [8], a TakKe BKOHOMHYECKOMH, CO-
[AATBHO-TTOJTUTHYECKON WHTErPaIy CTPaH U
HapooB [5]. 10. ®. MameroBa CUUTAET MOJIH-
KYJIbTYPHYI0 MHOTOSI3BIYHYIO CTPATETHIO 00Yy-
YEHUsI B By3€ Pe3yJIbTaTOM Pa3BUTHUs KOHIIEII-
nuH riaobaspbHOTO 06pas3oBaHus v BoTOHCKOTO
mpoiecca [11].

Hemenxuii a3bIK OTHOCHUTCS K Hambosiee
pacIpoCcTpaHEHHBIM €BPOIMEHCKUM  sSI3BIKAM,
SIBJIIETCSI CPEJICTBOM MEXKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HMKAIlMK B IIOJIMKYJIBTYPHOM Mupe. Bmecre ¢
TeM, B IocjieZiHee BpeMs B Poccutickoii ®ene-
panuu HaOJI0/IaeTCs TEHJIEHIMA K COKpallle-
HHMIO KOJHYECTBA CpeaHeoOpa3oBaTEIbHbIX
IIKOJI ¥ KJIACCOB C IPEoJaBaHUEeM HEMEIKOro
sI3bIKa KaK WHOCTpaHHOTro. /laHHaa mpobGsema
nprobpeTaeT 0co0yI0 aKTYaJIbHOCTb B YCJIOBHUSAX
COBPEMEHHOTO TOJUKYJIBTYpHOrO Mupa. He-
CMOTPS Ha JIUAUPYIOIINE TO3UIUN aHTIHHACKO-
ro si3bIKa KaK s3bIKa MEKAYHAPOMHOIo obIie-
HUS, MHOTHE OTE€UYECTBEHHBbIE BY3bl HE HMCKJIIO-

YaoT U3YYEeHHE JIPYTHX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

B wmMeToamueckoil JmTEpaType HCCIIEmye-
MYI0 KaTETOPHIO 00yJAOIIUXCA IPHUHATO OTHO-
CUTh K HaAYaJIbHOMY OJTally H3Y4YeHUs HHO-
CTPAaHHOTO A3bIKA. B memarormyeckom coobre-
CTBE OTCYTCTBYET €MHCTBO B TPAKTOBKE ITOHSI-
TUSI «HAYaAJIbHBIA 3TaIl». BOJIBIIMHCTBO HCCIe-
JloBaTeJIell COOTHOCAT HAYa/JIbHBIA 3Tal C JI0-
CTHDKEHUEM 3JIEMEHTAPHOTO YPOBHS 10 00IIe-
€BpOIENCKOH crcTeMe YPOBHEH BjIaIeHUs UHO-
CTPAaHHBIM S3BIKOM [12]. B moHATHE HaYaJIbHO-
IO 9Tala BKJIYAETCS MepUo, O0yUeHUsT «C Hy-
JIsT» JTO BJIEMEHTAPHOTO YPOBHS [16].

B «OO0IeeBpoOIIeHCKON CHUCTEME OITEHKH
A3BIKOBBIX KomrmereHiuii» CEFR (Common
European Framework of Reference for Langu-
ages) YpOBEHb I HAYMHAKOIINX H3y4aTh
WHOCTPAHHBIHN SI3BIK — IS TEX, KTO HUKOT/Ia He
nsydyan U — cooTHocuTcsi ¢ moHATHEM «be-
ginners», Wixd u3ydayj O4yeHb gaBHO — «false
beginners». Ilo [apyroii W3BEeCTHOH IIKaje
VPOBHEH BJIaZIeHUSI WHOCTPAHHBIMM A3BIKAMH
EBpomnerickodi acconmanueil SK3aMeHaI[UOH-
HBIX COBETOB MO MHOCTpaHHBIM A3bikaM ALTE
(The Association of Language Testers in Euro-
pa), UMewIeld akKpeauTanuioo EBpomnerickoi
KOMUCCHHU 10 00pa30BaHII0, YPOBEHD 3JIEMEH-
TAPHOTO BJIAJIEHUS TIOJIPA3JIEJISIETCA Ha «ypO-
BEHb OTKDBITHA» U «HAYMHAIOIIUHI T0JIH30Ba-
Tenb» (Tabit.).

Tabauya
YpoeHu eradenusn asvikom (aaemenmapHoe eaadenue)
CEFR ALTE
A Basic User | A2 Waystage or elementare /mpeamoporosbiii | Level 1 Waystage /HaunHamoOmmui
/B7eMeHTapHOe BJIa- | YPOBEHb/ T0JIb30BaTEJNb/
neHue/ A1 Breakthrough or beginner /yposens Boiku- | Breakthrough Level /ypoBeHb OTKpBI-
BaHUs/ Thsi/

B aHIJI0A3BIUHON cHCTEME MOXKHO BCTpe-
TUTh HEKOTOPBle Bapuanuu (Hampumep, B 3a-
rOJIOBKax y4eOHUKOB) Ha3BaHUs yPOBHEH 3Jie-
MeHTapHOTO BjazeHuss Beginner / Starter.
B HEMEITKOA3BIYHOM IPOCTPAHCTBE HCIIOJIB3Y-
fotest Tepmubbl Grundstufe ais o6o3HaueHVsT
VPOBHS 3jIeMeHTapHOTro Bianenus u Anfanger
s moaypoBHs A1l u Grundlagen mnsa moj-
YPOBHA A2.

B mcuX0J0rO0-TIeZJaTOTHYeCKUX HUCTOYHU-
KaX TEPMHUH «HAYaJbHBIA 3TAl» MOHUMAETCSA
JIBOSIKO: B 3HAYEHUH OOYUEHUs «OT HyJIA», KO-
TOPBIN XapaKTepusyeTcs abCOJIIOTHHIM Haua-
JIOM HW3y4YeHUs sI3bIKA, HYJIEBBIM CTapTOBBIM
VPOBHEM BJIAJIEHUs A3BIKOM [10] M paccMoT-
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peHMeM HavYaJIbHOTO 3Tala KaK MePBOTO IMKJIA
B KOHKPETHOM OpraHH3aIllMOHHOH dopme 00y-
YeHWs, HaIpUMeDP, BBOJHBINA Kypc B 00IIe00-
pPa30BaTEIbHOM IIIKOJIE WJIM KOPPEKTHPOBOY-
HBIA Kypc B By3e [4]. B Hamem uccienoBanuu
MBI TIPHUAEPKUBAEMCS IEPBOTO TOJIKOBAHUS
MOHATUS «HAYAJIbHOTO 3Tarna OOy4eHUs UHO-
CTPAaHHOMY S3BIKY», KOTJIAa OTCYTCTBYIOT SI3BI-
KOBOH 3amac W HaBBIKU U YMEHUS HCIIOJIb30-
BaHUA HEMEIKOTO fA3bIKa B 00IeHun. TepMuH
«HYJIEBOH CTApTOBBIN YPOBEHb» HUCIIOJIb3YETCS
HCCIeI0BATENAMU JIOCTATOYHO peako [7], ua-
e obyJaroliuecs, MPUCTYIAOIINE K H3yde-
HUIO HOBOTO MHOCTPAHHOT'O I3bIKA, HA3BIBAIOT-
¢ Kak «HauyuHamomue» [1]. B oTreuecTtBeHHONI
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U 3apyOeXHOH MEeTOUYECKOH JIUTeEpaType
HAYaJIbHBIA BTanm o0OydYeHUs WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM PACCMATPUBAETCH B CBA3H C IICUXOJIO-
ro-(pU3N0JIOTUUECKUMU, AHTPOIOJIOTUYECKH-
MU U IeIaroruuecKuMu (hakTopaMHu BO3PacCT-
HOU TpyYIIbl, HAYHMHAIOIIEH W3y4aTh HHO-
CTPAHHBIN SA3BIK. BOJBIMIMHCTBO PaboOT, CBs-
3aHHBIX C U3YUYEHUEM MPOOJIEMATUKU HaYalb-
HOTO 3Tala B U3yUYEeHUU MHOCTPAHHOTO fA3BIKA,
OTHUCHIBAIOT [IEATEIBHOCTh O00ydaeMbIX J10-
IIKOJIBHOTO U IIKOJIFHOTO BO3PACTa.

PaccMarpuBasi METO/IOJIOTHUECKUE ACIIEK-
THl TPENOJIAaBaHUA WHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
HAYMHAIONINX TPYIIaX CTYAEHTOB BY30B,
T. . BopuceHKO TO/lUEpDKUBAET HEOOXOIH-
MOCTh MAaKCUMAaIBHOTO TPUOINKEHUS] YPOBHS
BJIAZIEHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM HAYHUHAIO-
X C «HYJIS» K KOHILY IIEPBOTO Kypca K YPOB-
HIO OCTaJIBHBIX CTY/IeHTOB. Cpesiu yCJIOBUI pe-
aju3aliy JJaHHOM 1eJIl aBTOP Ha3bIBAaeT
HeOOXOMMOCTD OITOPHI HA POJHOM SI3BIK BBU/LY
TOTO, UTO BCS AHAJIUTHYECKAas JIeATEIbHOCTD
TOJIOBHOTO MO3ra Ha HAYaJIbHOM BTalle u3yde-
HUSI WHOCTPAHHOTO f3bIKA IPOUCXOJAUT HA
ponuom sizeike [3]. K. B. EcumoBuu B cBOeH
pabore «Hemenkuii 3a ABa rojja» CUMUTAET He-
00XOIMMBIMU /IJIs1 YCIIEIITHOTO OCBOEHUS YCKO-
PEHHOTO Kypca HEMEIKOTO S3bIKA ITHKJINY-
HOCTh B OpPraHM3allMd MaTepuaja, KOMOUHHU-
pOBaHHMe pa3HBIX OPraHU3AIMOHHBIX (OpPM
yueOHbIX 3aHATHH, YKPYITHEHHE KOMIIOHEHTOB
yuebHOU mHpopManuu u AuddepeHnrnpoBaH-
HBIH moaxoA B obyueHuu [9].

E.JI. [TapdeHoBa, paccmaTpuBass u3yde-
HUe MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA HAYaJIbHOM 3Ta-
me, BBIZIEJIAET TPU TPYIIBI OOYUAIOIIUXC:
HAYMHAIOIIME MJIAJIIEH BO3PACTHOW T'PYIIIIBI
(young learners), HaUMHAOIIKE CTAPIIEH BO3-
pactHoii rpymmbl (beginners) ¥ HauMHarOIIE
¢dunonoru (budding philologists). Ha ocHoBa-
HUW WCIOJIb30BAHUS JAHHBIX IMICUXOJIOTHU U
dbunonorun 1 KaXKI0M U3 3TUX TPYIII aBTOP
OTIpeiesisieT TUIIBI MOTHBAIUY, [IEJTH U TOJX0-
IbI K 00yYeHUI0, OCHOBAHHbIE HA JAHHBIX TH-
max. B xauecTBe MOJIOXKUTETHLHOM COCTABJIAIO-
el XapaKTePUCTUKH HAYWHAIOIIHUX CTapIIen
BO3DACTHON TPYIIbl aBTOP YKa3bIBaeT Ha
¢OpPMUPOBAHHOCTh POJTHOTO sA3bIKa [13].

E. B. flkoByieBa paccmaTtpuBaer ¢GuoIO-
TMYeCKUe U TMCUXOJMHTBUCTUYECKUE ACIIEKTHI
MpENo/IaBaHusl MHOCTPAHHOTO s3bIKa HAa
HAaYaJIbHOM 3Talle, pa3rpaHUYNBas OCOOEHHO-
CTH IMPENO/IaBaHUS WHOCTPAHHOTO fA3bIKA B
HAuYMHAIOIIEH rpynmne HedHIO0JIOTOB M HAYH-
HaomuM  ¢dunonoram-anraucram. CooTBeT-
CTBEHHO C OTUM JIeJIEHUEM aBTOpP pa3jinyvaeT
JIBA OCHOBHBIX IIOAXOZAa K OBJIAZIEHUI0 HHO-
CTPAaHHBIM SI3BIKOM HAYHUHAIOIINMU H3y4dalo-
uumu: ooyuenue (learning) u usydenue (stud-
ying). Ha B3misan aBTOopa cratbu, mpobsiema
OBJIAJICHUsI  WHOCTPAHHBIM  S3BIKOM  Ha
HAYaJIbHOM 3Tarle HOCUT MEXAUCITUILIMHAD-

HBIH XapaKTep U JOJKHA PacCMaTpUBATHCA C
TOYeK 3pEeHUs JINHTBUCTHUKU, METOJUKU IIpe-
[I0/IaBaHUA WHOCTPAHHOTO f3bIKA, KOTHUTHB-
HOH IICHUXOJIOTHH, COIHMOJIOTUU W MEAUIUHBI.
IIpn oOyueHMH WHOCTPAaHHOMY fA3BIKYy Ha
HayaJbHOM B3Tare cjleflyeT YYHUTBHIBaTh Kak
BepOaTbHBIE, TAK U HeBepOAIbHBIE (ITApAIMHT-
BUCTHYECKHEe, KHUHETHYecKre) KOMIIOHEHTHI
peueBoro obmenus [18].

HucceprannonHnoe uccienosanue E. I1. Ty-
CTOBOH TIOCBAIIEHO IpobiieMe OOydyeHUs aH-
IVIMHCKOMY fA3BIKYy CTY/IEHTOB IIEpBOrO Kypca,
paHee M3YYABIINX APYTHe WHOCTPAHHbBIE S3BI-
kU (HeMenkwi, GpaHIly3CcKHi1). ABTOp paspa-
6aTpIBaeT MO/IeJIb YCKOPEHHOTO BOCIIOJIHEHUSA
6a30BOTO A3BIKOBOTO YPOBHSA B Ipollecce 00y-
YeHUs] NHOCTPAHHOMY SI3BIKY C YUeTOM KOTHHU-
THUBHBIX CTUJIEN 00YJaAIONTUXCS U JIMIHBIX SA3bI-
KOBbIX crocoOHoctell. [To muenuio E.II. Ty-
CTOBOW, WHIWBU/IyaTU3aIUsd 00yIeHUs TI03BO-
JIUT CTYAEHTaM C OTCYTCTBHEM IIOJTOTOBKU B
IIIKOJIE TI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY YCKOPHUTD pa-
00Ty 10 ToJIy4eHHI0 6a30BbIX 3HAHUU, HABBI-
KOB U YMEHUH 110 HOBOMY /IS HUX MHOCTPaH-
HOMY sI3BIKY [8].

I[Io wmuenuro H.M. BenenkoBo#i, mpu
dopMupoBaHUN HHOA3BIYHON KOMMYHHKA-
TUBHOM KOMIIETEHIINN Y CTYZEHTOB HESI3BIKO-
BOTO By3a B TeUYeHUE IIepBOT0 rojia obydeHUs
He0oOXOIMMO YUHUTBHIBATh IOJIUKYJIBTYPHBIH CO-
cTaB yueGHOHM TPYIIBI U Pa3jIUYUs B ypPOBHE
SA3BIKOBOM IOATOTOBKH. PaspaboTka Bapua-
THUBHBIX 33/IaHUH U HUCIIOJIb30BaHUE U30BITOY-
HOTO y4yebHOrO Marepuasia obecreyar, Ha
B3IVISIZ, aBTOpA HCCIJIEJIOBAHUS, UHANBUYAIb-
HyI0 00pa30BaTeIbHYI0 TPAEKTOPHIO [1].

Huccepranusa I'. A. XumupoBod momdep-
KHBaeT HeoOXOAMMOCTb y4YeTa PEerrOHAJIbHBIX
¥ 3THOIICUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH COIH-
aJIbHOU cpesbl Ha HAYaJIbHOM STalle U3yYeHUs
MHOCTPAHHOTO f3BIKA IIPH OCYILECTBIEHUU
nuddepeHITTPOBAHHOTO U WHAWBUAYAJILHOTO
MOZXOM K KaKAoMy cTyzneHTy. Cpeau Kiroue-
BBIX KOMIIOHEHTOB 3(@EKTUBHOr0 00ydYeHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKy Ha HAUaJIBHOM 3Tale B
HesA3BIKOBOM BY3€ OTMEYalOTCs 3HAHHE Tep-
MUHOJIOTUH, UCIOJIB3YEMOU B PYCCKOM fI3BIKE,
U yUYeT SI3BIKOBBIX aHAJIOTHH POJHOTO (Hepyc-
CKOTO0) s3bIKa [17].

0. M. Bobpurikas B CBOEM JuCCepTaIlu-
OHHOM HCCJIEIOBAHUH JIOKA3bIBAET, UTO MOTH-
BaIlsl K WHOSZBIYHOU yueOHOH JeATeThHOCTU
crocoOHAa KOMIIEHCUPOBATh HU3KHUH YPOBEHb
MMO/ITOTOBKY CTYIEHTOB HEA3BIKOBOTO BY3a IO
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U JJa€T BO3MOXKHOCTb
BBIPAabOTaTh CTPATETHU JIMYHOCTHOTO PpOCTA,
YTO CHOCO6GCTByeT (POPMUPOBAHUIO IOJIOKH-
TEJIbHOTO OTHOIIEHWS K U3YYEeHUIO0 MHOCTPAaH-
HOTO SI3BIKA, TOJJaBJIEHUIO TPEBOKHOCTH U aK-
TUBU3AIUN Y4eOHO-TIO3HABATEIbHON aKTUB-
HocTH [2].

H3yyenve OmbITa MpENOAaBaHUSI HeEMEIl-
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Koro saspika ¢ «HyaA» E. B.IleyHoBol mpej-
CTaBJIsIeT OIpe/ieJIeHHBIM HHTEpeC B paMKax
Halllero KCCIe0BaHUA. ABTOD YKa3bIBaeT Ha
OTJINYKE TEMIIOB OCBOEHUsI HEMEIIKOTO SI3BIKA
B HAUMHAIONIEN TIpynme Ha pa3HBIX 3Tamax
0o0y4yeHHsT OT TEMIIOB «IIPOAOJIKAIOIIEH »
TPYNIBl AaHTJIMICKOTO fA3bIKA IPH PaBHBIX KO-
HeuyHbIX Ienax. Cpenu yCJIOBUH YCIEIIHOTO
OBJIQICHUsI HEMELKHUM SI3BIKOM B HaUYMHAIO-
el TPYIINe, «YCHEIIHOTO IPOJIBHIKEHUS II0
JIMHTBUCTUYECKOH JecTHuIEe» [14, c. 168],
E. B. IleyHoBa Ha3plBaeT METOJUYECKYIO Ipa-
MOTHOCTh IIpemnojiaBaresisi, (HOPMUPOBAHUE
MOTHBAllMIOHHOU c¢ephl CTy/leHTa U HABBIKOB
caMocToATeIbHOU paborsl. Ha ocHOBe mpuMe-
Pa B OTHOM U3 arpapHBIX By30B IIOKa3aHA BBI-
COKas pe3yIbTATUBHOCTb OOyUeHUs CTY/EHTOB
B HAUMHAKONUX Tpynomax B  HAy4IHO-
HCCIIEN0BATEBCKOM paboTe 00yJaroIIuXCs U B

VCIIETHOM  IPOXOXKAEHUU  CETbCKOXO3SH-
CTBEHHOU NpakTuku B PepepaTuBHO Pecmy6-
auke I'epmanuu.

AHanmu3 HayYHO-METOAWYECKOH JuTepa-
TYpbl IO TIpo6JieMe OOy4eHUsI WHOCTPAHHOMY
SI3BPIKY HAa HAYaJIbHOM B5Talle, IOHNMAaeMOM B
abCOTIOTHOM 3HAUYEHUU HY./1e8020 CIMAapmoso-
20 YpoeHs BIaieHUs S3BIKOM, IIOKa3ayl HeJlo-
CTAaTOYHOCTh  paspaboOTAaHHOCTH  METOJUKHU
00y4YeHUs] WHOCTPAHHOMY fI3BIKYy C «HYJA» B
Hes3BIKOBOM By3e. B KOoHTekcTe ujell coBpe-
MEHHOT'O SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHUA O MHOTIO-
SIBBIYMH U TOJIUKYJIBTYPHOCTH, NAHHBIH (hakT
MOATBEPIKJAET HEOOXOJAMMOCTh Pa3paboTKu
METOJUKH OOy4YeHUs HeMEeIKOMY fA3BIKY CTy-
JIEHTOB HEA3bIKOBBIX CHEIUAIBHOCTEN ¢ HyJIe-
BBIM CTapTOBHIM YPOBHEM, UTO SIBJISETCS Iep-
CIEKTUBOU JJIS JaJIbHEHIIIUX HAyYHBIX HCCIIE-
JIOBAaHUH aBTOPA CTaThHU.
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